
    
      
        


    


Lázaro Droznes

––––––––

EU, ELVIS

Condenado pelo sucesso.

A trajetória de Elvis Presley é a trágica história de uma celebridade, vítima do próprio sucesso e das circunstâncias. Os adolescentes sonham em ser estrelas do rock, e Elvis se pergunta: “Com o que podem sonhar as estrelas do rock?”. Com 23 anos de idade, Elvis já tinha conseguido muito mais do que havia sonhado em suas mais loucas fantasias, mas pouco depois se converte em prisioneiro de sua própria imagem, sentindo que sua vida já não lhe pertencia. Preso em um labirinto que ele mesmo havia construído. Esta obra de ficção recria os momentos mais significativos da vida do ídolo através de histórias curiosas e de suas canções, para revelar a sequência de circunstâncias que levaram uma celebridade a pagar o preço da fama com sua própria vida.
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EU, ELVIS

Condenado pelo sucesso.

Elvis Presley surge no palco com seu cabelo engomado e seu traje típico. Uma banda de rock o aguarda em posição. Elvis se dirige à plateia.

ELVIS

Os jovens sonham em ser estrelas do rock. E as estrelas do rock, com que podemos sonhar? Meus sonhos mais loucos se tornaram realidade quando tinha 22 anos. Tinha conseguido coisas que não podia nem sequer imaginar. Tinha me convertido em uma lenda. É difícil ser uma lenda viva. É difícil reconhecer a si mesmo em uma lenda. Passei a vida tentando evitar cair nessa armadilha. É insuportável como as pessoas te tratam. Não sou uma lenda, mas prisioneiro dessa situação. Ninguém te deixa sair. Ninguém deveria ter tanto sucesso tão jovem. É uma maldição. A fama não é o que parece ser. Se as pessoas soubessem o que sei, não buscariam fama a qualquer preço. Sai muito mais caro do que parece. E muito pouca gente pode pagar o seu preço. Eu não pude. E paguei com a minha própria vida.

"Jailhouse Rock"  

Letra e música: Jerry Leiber e Mike Stoller

The warden threw a party in the county jail.

The prison band was there and they began to wail.

The band was jumpin’ and the joint began to swing.

You should’ve heard those knocked out jailbirds sing. Let’s rock, everybody, let’s rock.

Everybody in the whole cellblock

Was dancin’ to the jailhouse rock.

Spider murphy played the tenor saxophone,

Little Joe was blowin’ on the slide trombone.

The drummer boy from Illinois went crash, boom, bang,

The whole rhythm section was the purple gang.

Let’s rock, everybody, let’s rock.

Everybody in the whole cell block

Was dancin’ to the jailhouse rock.

Number forty-seven said to number three:

You’re the cutest jailbird I ever did see.

I sure would be delighted with your company,

Come on and do the jailhouse rock with me.

Let’s rock, everybody, let’s rock.

Everybody in the whole cell block

Was dancin’ to the jailhouse rock.

The sad sack was a sittin’ on a block of stone

Way over in the corner weepin’ all alone.

The warden said, hey, buddy, don’t you be no square.

If you can’t find a partner use a wooden chair.

Let’s rock, everybody, let’s rock.

Everybody in the whole cell block

Was dancin’ to the jailhouse rock.

Shifty henry said to bugs, for heavens sake,

No ones lookin, nows our chance to make a break.

Bugsy turned to shifty and he said, nix nix,

I wanna stick around a while and get my kicks.

Lets rock, everybody, lets rock.

Everybody in the whole cell block

Was dancin to the jailhouse rock.

ELVIS

Meu irmão gêmeo, Jesse Aaron Presley, nasceu morto. Morreu para que eu pudesse viver. Tive de crescer sozinho e receber o amor que estava destinado aos dois.  

Minha mãe viveu sempre preocupada com seu único filho. Estava sempre comigo, sempre atrás de mim para que nada de ruim acontecesse. Minha mãe era a melhor criatura do mundo. Quando eu era pequeno, sempre me sentia sozinho. Melhor dizendo, incompleto. Mas era só contar para minha mãe e esse sentimento desaparecia. Nossa família era unida e feliz, mas a falta de dinheiro nos dava muita dor de cabeça. Dividíamos todos o mesmo quarto e meu pai rezava todas as noites para que as coisas melhorassem. Aos dois anos, já tinha me dado conta que podia cantar. Me sentia atraído pela música de uma forma que eu não podia explicar, nem meus pais. Escutava somente música gospel, na igreja. Sou uma pessoa espiritual, e a música gospel é a que melhor me expressa. Em Tupelo, Mississipi, antes de nossa mudança para Memphis, meu pai me deu uma guitarra. Custou 12 dólares. Foi o melhor investimento que ele fez na vida dele. Quando disse à minha mãe que queria ser músico, meu pai me falou: “Você deve decidir se vai ser eletricista ou músico. Nunca conheci um guitarrista que pudesse ganhar a vida tocando guitarra.” Aos dez anos, cantei pela primeira vez na Feira Leiteira do Alabama e Mississipi, e fiquei em segundo lugar com esta canção:

Elvis canta a versão em português. O original em inglês serve de referência.

Old Shep,Velho cão

Letra e música: Red Foley e Willis Arthur 

Traduzido por Danilo Aguilar Miranda.



	When I was a lad

	Quando era um garoto




	And old Shep was a pup

	E meu cão era um filhote




	Over hills and meadows we'd stray

	Andávamos pelos vales e colinas 




	Just a boy and his dog

	Um garoto e seu cão




	We were both full of fun

	Os dois cheios de alegria




	We grew up together that way

	Assim crescemos, juntos




	I remember the time at the old swimmin' hold

	
Me lembro daquele dia na piscina 


––––––––





	When I would have drowned beyond doubt

	Quando eu sem dúvida teria me afogado




	But old Shep was right there

	Mas ali estava meu cão




	To the rescue he came

	E veio me salvar




	He jumped in and then pulled me out

	Ele pulou dentro e puxou-me para fora




	
As the years fast 

did roll


	Os anos foram passando 




	Old Shep he grew old

	E meu cão envelheceu




	His eyes were fast growing dim

	Sua vista foi-se enfraquecendo




	And one day the Doctor looked at me and said

	Então um dia o médico olhou pra mim e disse




	I can do no more for him 

	Não posso fazer mais nada por ele




	With hands that were trembling

	Com minhas mãos trêmulas




	I picked up my gun

	Eu peguei o revólver




	And aimed it at Shep's faithful head

	E apontei para a cabeça do meu fiel cão




	I just couldn't do it

	Mas simplesmente não podia fazê-lo




	I wanted to run

	Eu queria sair correndo




	I wish they would shoot me instead

	E que me matassem em vez dele




	He came to my side

	Ele veio ao meu lado




	And looked up at me

	E me olhou nos olhos




	And laid his old head on my knee

	Deitou sua cabeça em meus joelhos




	I had struck the best friend that a man ever had

	Eu atirei no melhor amigo que um homem jamais podia encontrar




	I cried so I scarcely could see

	Chorei tanto que quase não podia enxergar




	Old Shep he has gone

	Meu cão se fora




	Where the good doggies go

	Para onde os bons cães vão
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